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MODEL: FXDMDE01

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

http://www.vevor.com/support
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MODEL: FXDMDE01

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

FORGE
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Warning-To reduce the risk of injury, users must read the
instructions manual carefully.

SAFETY AND WARNINGS

Failure to follow the Cautions and Warnings contained in this assembly Instruction
may result in serious bodily injury or death or may result in a fire or an explosion
causing damage to property.

1. WARNING - Improper assembly of forge may be dangerous. Follow the
assembly instructions carefully.
2. WARNING - Do not use the forge unless all parts are in place. The forge must
be properly assembled according to the assembly instructions by a qualified
professional.
3. CAUTION!!! Never under any circumstances should the exhaust ports be closed
off completely on the doors or open-end ports. This could cause serious damage
and possible body injury.
4. Avoid standing or moving to the front of openings and exhaust ports. Extremely
high temperatures extend approximately two feet from any openings while in
operation. When retrieving objects from a hot forge approach it from the side or
bottom. A little. practice will help you acquire a skill for this procedure.
5. Station the anvil approximately four to five feet to the side of the forge opening
to avoid heat when the forge is in operation.
6. The unit will heat large objects to forging temperature with the door open, but it
will take a little longer.
7. Never leave the line pressure on when not in use. Always cut the ball valve and
tank valve off for storage.
8. Propane gas has a strong odor. Never continue to run the unit if the smell of gas
is present. Shut the unit down and check all connections with soapy water for
leaks. NEVER use flame to check for gas leaks. Do not resume use until proper
repairs are made by a qualified gas company or until you contact the manufacturer
for assistance.
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9. All valves, gauges, regulators, and hoses should be checked weekly for wear.
Replace as needed. Good maintenance isa must with gas equipment.
10. When the ceramic fiber liner becomes thinner than one-inch, proper insulation
is not achieved. Replacement liners can be purchased from your local dealer or
the manufacturer. Be sure to give model number and style of forge when ordering.
When it is time to reline your forge, you should wear gloves and a dust mask when
handling the used liner. The old liner should be wet down thoroughly with a spray
bottle of water before removal. After removal, it should be placed in a plastic bag
and disposed of immediately. Complete instructions are included with the
purchase of a new liner.
11. Do not allow the hose to come in contact with hot steel or flames.
12. During operation, the user should always stay in the immediate vicinity of the
forge. Never leave fired forge unattended.
13.When operating your product: Keep hands and clothing away from chamber, do
not touch the furnace while in use or until sufficient cooling time has passed, the
forge generates extremely high temperature that can cause severe burns or a fire.
14.Burm Hazard: When using the forge, the surface temperature of the forge and
components will reach up to 600°F. Do not touch any part of the forge while the
forge is heating up or hot. Do not place the forge near a wall or flammable material.
Allow for the forge to fully cool down before handling.

15.Personal Protection Equipment is required when handling Rigidizer, Satanite
Refractory, and Insulation Blanket during in-stellation.
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PRODUCT PAREMETERS

Model FXDMDE01

Number of burners 1 pcs

Number of furnace doors 0 pcs

Maximum temperature
1350℃±3%(When the atmospheric pressure

is greater than 20psi)

Time for air burning to reach

maximum temperature
5±1min

Furnace capacity 6L

IMPORTANT NOTE

This product is intended for outside use (Use of this equipment without proper
ventilation could result in asphyxiation). Read these instructions carefully before
assembling the hose and regulator units. Leaking gas can be extremely
dangerous.
Note:
1.It is not necessary to force these fittings to the extreme, however, it is important
to use the proper wrench size when tightening the parts. Once the unit is
assembled, turn the gas pressure on from the tank to the ball valve and use soapy
water to check for leaks on all joints.
2. Note: Please adjust the insulation blanket at the muzzle of the musket to the√
shown in the picture before using.
ensure that the high-temperature cotton does not block the muzzle of the musket
at all. Incorrect operation may result in damage to the furnace body and danger.
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OPERATION STEPS

1. Slide the burners into the openings on the top of the forge.
2. Lock the burners into position using the setscrews.
3.1 Place fire brick inside the forge under the burner.
3.2 It is necessary to add refractory bricks to block the heat on one side of the door
to ensure the heating temperature.
4.1 Connecting the tube, ball valves, and burners.
4.2 Connect the tube to one end of the ball valve and secure it with the throat
hoop.
4.3 Connect one end of the ball valve to the burner. Screw the nozzle to the red
line. Then tighten the screws above.
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5. Connect the regulator to a propane tank.
6. Adjust the flame by adjusting the air intake inside the burner.

PACKING LIST
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PICTURE DESCRIPTION QTY PICTURE DESCRIPTION QTY

Forge Body 1 Support Frame 1

High temperature

resistant gloves
1 Burner 1

Tongs 1 Throat Hoop 2

Gas Hose
Pipe(270cm)

1 Ball Valve 1

Gas Pressure
Regulator With
Manometer

1 PTFE Tape 1

Refractory Bricks
(230mm*114mm*

20mm)
1 User Manual 1
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Address：Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi Shanghai

Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122
Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
Pooledas Group Ltd
Unit 5 Albert Edward House, The Pavilions
Preston, United Kingdom

REPEC
SHUNSHUN GmbH
Römeräcker 9 Z2021, 76351
Linkenheim-Hochstetten, Germany

Made In China
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MODEL:  FXDMDE01

KUŹNIA

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.
„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  

jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Machine Translated by Google
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KUŹNIA

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  
będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  
Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  
oprogramowania.

MODEL:  FXDMDE01

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:  Wsparcie  

techniczne  i  certyfikat  E-Gwarancji  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



BEZPIECZEŃSTWO  I  OSTRZEŻENIA

może  spowodować  poważne  obrażenia  ciała  lub  śmierć,  a  także  może  spowodować  pożar  lub  wybuch

i  możliwe  obrażenia  ciała.

7.  Nigdy  nie  pozostawiaj  ciśnienia  w  linii,  gdy  nie  jest  używane.  Zawsze  odcinaj  zawór  kulowy  i

powodując  uszkodzenie  mienia.

4.  Unikaj  stania  lub  poruszania  się  przed  otworami  i  portami  wydechowymi.  W  skrajnych  przypadkach

zawór  zbiornika  wyłączony  w  celu  przechowywania.

po  pomoc.

3.  UWAGA!!!  Nigdy,  pod  żadnym  pozorem,  nie  wolno  zamykać  otworów  wydechowych.

6.  Urządzenie  będzie  podgrzewać  duże  przedmioty  do  temperatury  kucia  przy  otwartych  drzwiach,  ale

Nieprzestrzeganie  środków  ostrożności  i  ostrzeżeń  zawartych  w  niniejszej  instrukcji  montażu

całkowicie  wyłączyć  drzwi  lub  porty  otwarte.  Może  to  spowodować  poważne  uszkodzenia

2.  OSTRZEŻENIE  -  Nie  używaj  kuźni,  jeśli  wszystkie  części  nie  są  na  swoim  miejscu.  Kuźnia  musi

dół.  Trochę.  praktyki  pomoże  ci  nabyć  umiejętność  tej  procedury.

zajmie  to  trochę  więcej  czasu.

być  prawidłowo  zmontowany  zgodnie  z  instrukcją  montażu  przez  wykwalifikowany  personel

5.  Umieść  kowadło  w  odległości  około  czterech  do  pięciu  stóp  od  otworu  kuźni.

wycieki.  NIGDY  nie  używaj  płomienia  do  sprawdzania  wycieków  gazu.  Nie  kontynuuj  używania,  dopóki  nie  zostaną

naprawy  wykonuje  wykwalifikowana  firma  gazowa  lub  do  czasu  skontaktowania  się  z  producentem

profesjonalny.

aby  uniknąć  nagrzewania  się  kuźni.

1.  OSTRZEŻENIE  -  Nieprawidłowy  montaż  kuźni  może  być  niebezpieczny.  Postępuj  zgodnie  z

wysokie  temperatury  rozciągają  się  na  około  dwa  stopy  od  otworów,  gdy  jesteś  w  środku

8.  Gaz  propanowy  ma  silny  zapach.  Nigdy  nie  kontynuuj  pracy  urządzenia,  jeśli  zapach  gazu

uważnie  przeczytaj  instrukcję  montażu.

operacja.  Podczas  wyjmowania  przedmiotów  z  gorącej  kuźni  podejdź  do  niej  z  boku  lub

jest  obecny.  Wyłącz  urządzenie  i  sprawdź  wszystkie  połączenia  wodą  z  mydłem.

Przeczytaj  uważnie  instrukcję  obsługi.

Ostrzeżenie  –  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownicy  muszą  zapoznać  się  z  treścią  niniejszej  instrukcji.

-  2  -
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producent.  Pamiętaj,  aby  przy  składaniu  zamówienia  podać  numer  modelu  i  styl  kuźni.

13.Podczas  obsługi  produktu:  Trzymaj  ręce  i  odzież  z  dala  od  komory,

Kiedy  nadejdzie  czas  na  wymianę  kuźni,  należy  założyć  rękawice  i  maskę  przeciwpyłową.

nie  dotykać  pieca  podczas  jego  użytkowania  lub  do  momentu  upłynięcia  odpowiedniego  czasu  chłodzenia,

10.  Gdy  grubość  ceramicznej  wkładki  z  włókna  jest  mniejsza  niż  jeden  cal,  konieczna  jest  odpowiednia  izolacja

12.  Podczas  pracy  użytkownik  powinien  zawsze  znajdować  się  w  bezpośrednim  sąsiedztwie  urządzenia.

15.  Podczas  pracy  z  Rigidizerem,  Satanite  wymagany  jest  sprzęt  ochrony  osobistej

nie  jest  osiągnięty.  Wymienne  wkładki  można  kupić  u  lokalnego  dealera  lub

kuźnia.  Nigdy  nie  zostawiaj  włączonej  kuźni  bez  nadzoru.

i  natychmiast  zutylizować.  Dołączona  jest  pełna  instrukcja

elementy  osiągną  temperaturę  do  600°F.  Nie  dotykaj  żadnej  części  kuźni,  gdy

Ogniotrwały  i  izolacyjny  koc  podczas  in-stellacji.

9.  Wszystkie  zawory,  wskaźniki,  regulatory  i  węże  należy  co  tydzień  sprawdzać  pod  kątem  zużycia.

zakup  nowego  wkładu.

kuźnia  się  nagrzewa  lub  jest  gorąca.  Nie  umieszczaj  kuźni  w  pobliżu  ściany  lub  materiałów  łatwopalnych.

Wymieniaj  w  razie  potrzeby.  Dobra  konserwacja  jest  koniecznością  w  przypadku  sprzętu  gazowego.

11.  Nie  dopuść  do  kontaktu  węża  z  gorącą  stalą  lub  płomieniami.

obchodzenie  się  ze  zużytym  wkładem.  Stary  wkład  należy  dokładnie  zwilżyć  spryskiwaczem

Kuźnia  generuje  niezwykle  wysoką  temperaturę,  która  może  spowodować  poważne  oparzenia  lub  pożar.

Przed  przystąpieniem  do  pracy  należy  odczekać,  aż  kuźnia  całkowicie  ostygnie.

butelkę  wody  przed  usunięciem.  Po  usunięciu  należy  umieścić  ją  w  plastikowej  torbie

14.  Ryzyko  poparzenia:  Podczas  korzystania  z  kuźni  temperatura  powierzchni  kuźni  i

Machine Translated by Google
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5±1min

1  szt.

6L
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Liczba  palników

maksymalna  temperatura

Liczba  drzwi  pieca

Pojemność  pieca

jest  większe  niż  20  psi)
Maksymalna  temperatura

Model

Czas  na  osiągnięcie  spalania  powietrza

0  szt.

1350℃±3%  (przy  ciśnieniu  atmosferycznym)

PAREMETRY  PRODUKTU

WAŻNA  UWAGA

Notatka:

1.  Nie  ma  potrzeby  dokręcania  tych  elementów  na  siłę,  jednak  ważne  jest,  aby

aby  użyć  właściwego  rozmiaru  klucza  podczas  dokręcania  części.  Po  zamontowaniu  jednostki

zmontowany,  włącz  ciśnienie  gazu  ze  zbiornika  do  zaworu  kulowego  i  użyj  mydła

wentylacja  może  spowodować  uduszenie).  Przed  przeczytaniem  tej  instrukcji  należy  uważnie  ją  przeczytać.

niebezpieczny.

montaż  węża  i  regulatora.  Wyciek  gazu  może  być  niezwykle

Produkt  przeznaczony  jest  do  użytku  zewnętrznego  (Używanie  tego  sprzętu  bez  odpowiedniej  konserwacji)

2.  Uwaga:  Proszę  dopasować  koc  izolacyjny  na  lufie  muszkietu  do  �

pokazano  na  zdjęciu  przed  użyciem.  upewnij  

się,  że  bawełna  o  wysokiej  temperaturze  nie  blokuje  wylotu  muszkietu

w  ogóle.  Nieprawidłowa  obsługa  może  spowodować  uszkodzenie  korpusu  pieca  i  niebezpieczeństwo.

wody,  aby  sprawdzić,  czy  na  połączeniach  nie  ma  przecieków.

Machine Translated by Google



aby  zapewnić  odpowiednią  temperaturę  ogrzewania.

4.2  Podłącz  rurkę  do  jednego  końca  zaworu  kulowego  i  zabezpiecz  ją  za  pomocą  gardzieli

3.2  Konieczne  jest  dodanie  cegieł  ogniotrwałych  w  celu  zablokowania  ciepła  po  jednej  stronie  drzwi

3.1  Umieść  cegły  ogniotrwałe  wewnątrz  pieca  pod  palnikiem.

4.1  Podłączanie  rurki ,  zaworów  kulowych  i  palników.

2.  Zablokuj  palniki  w  odpowiedniej  pozycji  za  pomocą  śrub  ustalających.

1.  Wsuń  palniki  w  otwory  znajdujące  się  na  górze  kuźni.

4.3  Podłącz  jeden  koniec  zaworu  kulowego  do  palnika.  Przykręć  dyszę  do  czerwonego

obręcz.

linia.  Następnie  dokręć  śruby  powyżej.

KROKI  OPERACYJNE

-  5  -
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LISTA  PAKOWANIA

6.  Wyreguluj  płomień  poprzez  regulację  wlotu  powietrza  do  palnika.
5.  Podłącz  regulator  do  zbiornika  propanu.

-  6  -

Machine Translated by Google



1

2

1

Wąż  gazowy

Taśma  PTFE

Instrukcja  obsługi

1

1

Regulator  z

1

Rama  nośna

Obręcz  gardła

Palnik

Manometr

1

1

1

Szczypce

Korpus  kuźni

Rura  (270cm)

Ciśnienie  gazu

1

1

1 Zawór  kulowy

Cegły  ogniotrwałe

OPIS  OBRAZKA  ILOŚĆ  OPIS  OBRAZKA  ILOŚĆ

(230mm*114mm*20mm)

rękawice  odporne

Wysoka  temperatura
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Przedstawiciel  UE

REP  WIELKIEJ  BRYTANII Jednostka  5  Dom  Alberta  Edwarda,  Pawilony

SHUNSHUN  GmbH

Preston,  Wielka  Brytania

Grupa  Pooledas  Ltd.

Rzymska  9  Z2021,  76351
Linkenheim-Hochstetten,  Niemcy

Wyprodukowano  w  Chinach

Australia

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  
Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122

Adres:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Szanghaj

-  8  -

Machine Translated by Google



Machine Translated by Google



Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELLO:  FXDMDE01

FUCINA

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Machine Translated by Google
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Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:  

Supporto  

tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

MODELLO:  FXDMDE01

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

FUCINA

-  1  -
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valvola  del  serbatoio  chiusa  per  lo  stoccaggio.

1.  ATTENZIONE  -  Un  montaggio  non  corretto  della  forgia  può  essere  pericoloso.  Seguire  le

le  alte  temperature  si  estendono  per  circa  due  piedi  da  qualsiasi  apertura  mentre  si  è  in

8.  Il  gas  propano  ha  un  odore  forte.  Non  continuare  mai  a  far  funzionare  l'unità  se  l'odore  del  gas

attentamente  le  istruzioni  di  montaggio.

operazione.  Quando  si  recuperano  oggetti  da  una  fucina  calda,  avvicinarsi  di  lato  o

è  presente.  Spegnere  l'unità  e  controllare  tutti  i  collegamenti  con  acqua  saponata  per

2.  ATTENZIONE  -  Non  utilizzare  la  fucina  se  tutte  le  parti  non  sono  al  loro  posto.  La  fucina  deve

fondo.  Un  po'  di  pratica  ti  aiuterà  ad  acquisire  un'abilità  per  questa  procedura.

perdite.  NON  usare  MAI  la  fiamma  per  controllare  le  perdite  di  gas.  Non  riprendere  l'uso  fino  a  quando  non  si  è  verificato  il  problema.

essere  assemblato  correttamente  secondo  le  istruzioni  di  montaggio  da  un  professionista  qualificato

5.  Posizionare  l'incudine  a  circa  quattro  o  cinque  piedi  dal  lato  dell'apertura  della  fucina

le  riparazioni  vengono  effettuate  da  una  società  di  gas  qualificata  o  fino  a  quando  non  si  contatta  il  produttore

professionale.

per  evitare  il  calore  quando  la  fucina  è  in  funzione.

per  assistenza.

3.  ATTENZIONE!!!  Non  chiudere  mai  in  nessun  caso  le  luci  di  scarico

6.  L'unità  riscalderà  oggetti  di  grandi  dimensioni  fino  alla  temperatura  di  forgiatura  con  la  porta  aperta,  ma

Mancato  rispetto  delle  precauzioni  e  delle  avvertenze  contenute  in  queste  istruzioni  di  montaggio

completamente  sulle  porte  o  sulle  porte  aperte.  Ciò  potrebbe  causare  gravi  danni

ci  vorrà  un  po'  più  di  tempo.

può  provocare  gravi  lesioni  personali  o  la  morte  o  può  provocare  un  incendio  o  un'esplosione

e  possibili  lesioni  corporee.

7.  Non  lasciare  mai  la  pressione  della  linea  accesa  quando  non  è  in  uso.  Tagliare  sempre  la  valvola  a  sfera  e

causando  danni  alla  proprietà.

4.  Evitare  di  stare  in  piedi  o  di  muoversi  nella  parte  anteriore  delle  aperture  e  delle  porte  di  scarico.  Estremamente

SICUREZZA  E  AVVERTENZE

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  gli  utenti  devono  leggere  attentamente  le  istruzioni  per  l'uso.

-  2  -
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maneggiare  il  rivestimento  usato.  Il  vecchio  rivestimento  deve  essere  bagnato  completamente  con  uno  spray

la  fucina  genera  temperature  estremamente  elevate  che  possono  causare  gravi  ustioni  o  incendi.

bottiglia  d'acqua  prima  della  rimozione.  Dopo  la  rimozione,  deve  essere  riposta  in  un  sacchetto  di  plastica

14.  Pericolo  di  bruciatura:  quando  si  utilizza  la  fucina,  la  temperatura  superficiale  della  fucina  e

e  smaltiti  immediatamente.  Le  istruzioni  complete  sono  incluse  con  il

i  componenti  raggiungeranno  fino  a  600°F.  Non  toccare  nessuna  parte  della  fucina  mentre  la

9.  Tutte  le  valvole,  i  manometri,  i  regolatori  e  i  tubi  flessibili  devono  essere  controllati  settimanalmente  per  verificarne  l'usura.

acquisto  di  una  nuova  nave.

la  fucina  si  sta  riscaldando  o  è  calda.  Non  posizionare  la  fucina  vicino  a  un  muro  o  a  materiale  infiammabile.

11.  Non  lasciare  che  il  tubo  venga  a  contatto  con  acciaio  caldo  o  fiamme.

Sostituisci  se  necessario.  Una  buona  manutenzione  è  d'obbligo  per  le  apparecchiature  a  gas.

Lasciare  raffreddare  completamente  la  fucina  prima  di  maneggiarla.

10.  Quando  il  rivestimento  in  fibra  ceramica  diventa  più  sottile  di  un  pollice,  un  isolamento  adeguato

12.  Durante  il  funzionamento,  l'utente  deve  sempre  rimanere  nelle  immediate  vicinanze  dell'

15.  Quando  si  maneggia  Rigidizer,  Satanite  è  obbligatorio  l'uso  di  dispositivi  di  protezione  individuale

non  è  stato  raggiunto.  Le  fodere  di  ricambio  possono  essere  acquistate  dal  tuo  rivenditore  locale  o

forgia.  Non  lasciare  mai  la  forgia  accesa  incustodita.

Refrattario  e  coperta  isolante  durante  l'installazione.

il  produttore.  Assicurati  di  fornire  il  numero  del  modello  e  lo  stile  della  forgia  quando  ordini.

13.Quando  si  utilizza  il  prodotto:  tenere  le  mani  e  gli  indumenti  lontani  dalla  camera,  non

Quando  è  il  momento  di  rivestire  la  tua  fucina,  dovresti  indossare  guanti  e  una  maschera  antipolvere  quando

non  toccare  la  fornace  mentre  è  in  uso  o  finché  non  sia  trascorso  un  tempo  di  raffreddamento  sufficiente,

-  3  -
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Nota:

1.  Non  è  necessario  forzare  questi  raccordi  all'estremo,  tuttavia  è  importante

per  utilizzare  la  chiave  inglese  della  misura  corretta  quando  si  stringono  le  parti.  Una  volta  che  l'unità  è

2.  Nota:  si  prega  di  regolare  la  coperta  isolante  sulla  volata  del  moschetto  a  ÿ

assemblando  le  unità  tubo  flessibile  e  regolatore.  Le  perdite  di  gas  possono  essere  estremamente

pericoloso.

ventilazione  potrebbe  causare  asfissia).  Leggere  attentamente  queste  istruzioni  prima

Questo  prodotto  è  destinato  all'uso  esterno  (l'uso  di  questa  apparecchiatura  senza  le  dovute  precauzioni

assemblato,  accendere  la  pressione  del  gas  dal  serbatoio  alla  valvola  a  sfera  e  utilizzare  sapone

acqua  per  verificare  eventuali  perdite  su  tutti  i  giunti.

mostrato  nell'immagine  prima  dell'uso.  

assicurarsi  che  il  cotone  ad  alta  temperatura  non  blocchi  la  volata  del  moschetto

affatto.  Un  funzionamento  non  corretto  può  causare  danni  al  corpo  della  fornace  e  situazioni  di  pericolo.

NOTA  IMPORTANTE

PARAMETRI  DEL  PRODOTTO

0  pezzi

1350ÿ±3%  (quando  la  pressione  atmosferica

è  maggiore  di  20  psi)
Temperatura  massima

Modello

Tempo  necessario  affinché  l'aria  bruci  per  raggiungere

-  4  -

Numero  di  bruciatori

temperatura  massima

Capacità  del  forno

Numero  di  porte  del  forno

Modello:  FXDMDE01

5±1min

1  pz.

6L
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per  garantire  la  temperatura  di  riscaldamento.

4.2  Collegare  il  tubo  ad  un'estremità  della  valvola  a  sfera  e  fissarlo  con  la  gola

3.2  È  necessario  aggiungere  mattoni  refrattari  per  bloccare  il  calore  su  un  lato  della  porta

cerchio.

3.1  Posizionare  i  mattoni  refrattari  all'interno  della  fucina,  sotto  il  bruciatore.

4.1  Collegamento  del  tubo,  delle  valvole  a  sfera  e  dei  bruciatori.

2.  Bloccare  i  bruciatori  in  posizione  utilizzando  le  viti  di  fissaggio.

1.  Inserire  i  bruciatori  nelle  aperture  presenti  sulla  parte  superiore  della  forgia.

4.3  Collegare  un'estremità  della  valvola  a  sfera  al  bruciatore.  Avvitare  l'ugello  al  raccordo  rosso

linea.  Quindi  serrare  le  viti  sopra.

FASI  OPERATIVE

-  5  -
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LISTA  IMBALLAGGIO

6.  Regolare  la  fiamma  regolando  l'ingresso  dell'aria  all'interno  del  bruciatore.

5.  Collegare  il  regolatore  a  una  bombola  di  propano.

-  6  -
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Tubo  (270cm)

1

1

1

Bruciatore 1

1

1

Pinze

Corpo  della  forgia

Pressione  del  gas

1

1

Regolatore  con

Manuale  d'uso

Telaio  di  supporto

Cerchio  per  la  gola

Manometro

1

2

1

1

Tubo  del  gas

Nastro  PTFE

Valvola  a  sfera

Mattoni  refrattari

DESCRIZIONE  IMMAGINE  QTY  DESCRIZIONE  IMMAGINE  QTY

(230mm*114mm*20mm)

guanti  resistenti

Alta  temperatura

-  7  -
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Preston,  Regno  Unito

Azienda

Unità  5  Albert  Edward  House,  I  padiglioni

Gruppo  Pooledas  Ltd

Via  Roma  9  Z2021,  76351

Linkenheim-Hochstetten,  Germania

Made  in  China

Rappresentante  della  CE

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Australia

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122

Indirizzo:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai

-  8  -
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELO:  FXDMDE01

FRAGUA

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Machine Translated by Google
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¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  
contacto  con  

nosotros:  Asistencia  técnica  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support

MODELO:  FXDMDE01

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  
manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  
Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  
nuestro  producto.

FRAGUA

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

­  1  ­
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válvula  del  tanque  cerrada  para  almacenamiento.

1.  ADVERTENCIA:  El  montaje  incorrecto  de  la  forja  puede  ser  peligroso.  Siga  las  instrucciones

Las  altas  temperaturas  se  extienden  aproximadamente  dos  pies  desde  cualquier  abertura  mientras  se  está  en

8.  El  gas  propano  tiene  un  olor  fuerte.  Nunca  deje  funcionando  la  unidad  si  percibe  olor  a  gas.

Instrucciones  de  montaje  cuidadosamente.

Operación.  Al  recuperar  objetos  de  una  forja  caliente,  acérquese  a  ella  desde  un  costado  o

está  presente.  Apague  la  unidad  y  verifique  todas  las  conexiones  con  agua  jabonosa.

2.  ADVERTENCIA:  No  utilice  la  fragua  a  menos  que  todas  las  piezas  estén  en  su  lugar.  La  fragua  debe

Abajo.  Un  poco  de  práctica  te  ayudará  a  adquirir  habilidad  para  este  procedimiento.

Fugas.  NUNCA  use  una  llama  para  verificar  si  hay  fugas  de  gas.  No  reanude  el  uso  hasta  que  se  haya  comprobado  la  situación.

ser  ensamblado  correctamente  de  acuerdo  con  las  instrucciones  de  montaje  por  un  profesional  calificado

5.  Coloque  el  yunque  aproximadamente  a  cuatro  o  cinco  pies  al  costado  de  la  abertura  de  la  forja.

Las  reparaciones  las  realiza  una  compañía  de  gas  calificada  o  hasta  que  se  comunique  con  el  fabricante.

profesional.

para  evitar  el  calor  cuando  la  fragua  está  en  funcionamiento.

para  solicitar  ayuda.

3.  ¡PRECAUCIÓN!  Nunca,  bajo  ninguna  circunstancia,  se  deben  cerrar  los  puertos  de  escape.

6.  La  unidad  calentará  objetos  grandes  a  temperatura  de  fraguado  con  la  puerta  abierta,  pero

Desconectar  completamente  las  puertas  o  los  puertos  abiertos.  Esto  podría  causar  daños  graves.

No  seguir  las  precauciones  y  advertencias  contenidas  en  estas  instrucciones  de  montaje

Tomará  un  poco  más  de  tiempo.

Puede  provocar  lesiones  corporales  graves  o  la  muerte  o  puede  provocar  un  incendio  o  una  explosión.

y  posibles  lesiones  corporales.

7.  Nunca  deje  la  línea  de  presión  activada  cuando  no  esté  en  uso.  Siempre  corte  la  válvula  de  bola  y

causando  daños  a  la  propiedad.

4.  Evite  permanecer  de  pie  o  moverse  frente  a  las  aberturas  y  los  puertos  de  escape.

SEGURIDAD  Y  ADVERTENCIAS

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  los  usuarios  deben  leer  las

Lea  atentamente  el  manual  de  instrucciones.

­  2  ­
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Manipulación  del  revestimiento  usado.  El  revestimiento  viejo  debe  humedecerse  completamente  con  un  aerosol.

La  forja  genera  temperaturas  extremadamente  altas  que  pueden  provocar  quemaduras  graves  o  un  incendio.

Botella  de  agua  antes  de  retirarla.  Después  de  retirarla,  debe  colocarse  en  una  bolsa  de  plástico.

14.  Peligro  de  quemadura:  al  utilizar  la  fragua,  la  temperatura  de  la  superficie  de  la  fragua  y

y  desecharse  inmediatamente.  Se  incluyen  instrucciones  completas  con  el

Los  componentes  alcanzarán  hasta  600  °F.  No  toque  ninguna  parte  de  la  fragua  mientras  el

9.  Todas  las  válvulas,  manómetros,  reguladores  y  mangueras  deben  revisarse  semanalmente  para  detectar  desgaste.

compra  de  un  nuevo  revestimiento.

La  fragua  se  está  calentando  o  está  caliente.  No  coloque  la  fragua  cerca  de  una  pared  o  de  material  inflamable.

Reemplace  según  sea  necesario.  Un  buen  mantenimiento  es  imprescindible  con  los  equipos  a  gas.

11.  No  permita  que  la  manguera  entre  en  contacto  con  acero  caliente  o  llamas.

Deje  que  la  fragua  se  enfríe  completamente  antes  de  manipularla.

10.  Cuando  el  revestimiento  de  fibra  cerámica  se  vuelve  más  delgado  que  una  pulgada,  se  requiere  un  aislamiento  adecuado.

12.  Durante  el  funcionamiento,  el  usuario  debe  permanecer  siempre  en  las  inmediaciones  del

15.  Se  requiere  equipo  de  protección  personal  al  manipular  Rigidizer,  Satanite

No  se  logra.  Los  revestimientos  de  repuesto  se  pueden  comprar  a  través  de  su  distribuidor  local  o

Fragua.  Nunca  deje  la  fragua  encendida  sin  vigilancia.

Refractario  y  manta  aislante  durante  la  instalación.

El  fabricante.  Asegúrese  de  indicar  el  número  de  modelo  y  el  estilo  de  la  forja  al  realizar  el  pedido.

13.  Al  operar  su  producto:  Mantenga  las  manos  y  la  ropa  alejadas  de  la  cámara,  no

Cuando  llegue  el  momento  de  revestir  su  fragua,  debe  usar  guantes  y  una  máscara  antipolvo.

No  toque  el  horno  mientras  esté  en  uso  o  hasta  que  haya  transcurrido  suficiente  tiempo  de  enfriamiento.
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0  piezas

1350�±3%(Cuando  la  presión  atmosférica

es  mayor  a  20  psi)
Temperatura  máxima

Modelo

Es  hora  de  que  el  aire  arda  para  que  llegue

­  4  ­

Número  de  quemadores

temperatura  máxima

Número  de  puertas  del  horno

Capacidad  del  horno

FXDMDE01

5±1  minuto

1  uds.

6  litros

NOTA  IMPORTANTE

PARÁMETROS  DEL  PRODUCTO

Nota:

1.  No  es  necesario  forzar  estos  accesorios  hasta  el  extremo,  sin  embargo,  es  importante

para  utilizar  el  tamaño  de  llave  adecuado  al  apretar  las  piezas.  Una  vez  que  la  unidad  está

ensamblado,  abra  la  presión  de  gas  desde  el  tanque  hasta  la  válvula  de  bola  y  use  jabón

Ensamblaje  de  las  unidades  de  manguera  y  regulador.  Las  fugas  de  gas  pueden  ser  extremadamente  peligrosas.

peligroso.

La  ventilación  puede  provocar  asfixia).  Lea  atentamente  estas  instrucciones  antes  de

Este  producto  está  diseñado  para  uso  en  exteriores  (el  uso  de  este  equipo  sin  las  instrucciones

Se  muestra  en  la  imagen  antes  de  usar.  

Asegúrese  de  que  el  algodón  de  alta  temperatura  no  bloquee  la  boca  del  mosquete.

en  absoluto.  El  funcionamiento  incorrecto  puede  provocar  daños  en  el  cuerpo  del  horno  y  situaciones  de  peligro.

agua  para  comprobar  si  hay  fugas  en  todas  las  juntas.

2.  Nota:  Ajuste  la  manta  aislante  en  la  boca  del  mosquete  a  la  √
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para  garantizar  la  temperatura  de  calentamiento.

4.2  Conecte  el  tubo  a  un  extremo  de  la  válvula  de  bola  y  asegúrelo  con  la  garganta.

3.2  Es  necesario  agregar  ladrillos  refractarios  para  bloquear  el  calor  en  un  lado  de  la  puerta.

aro.

3.1  Coloque  el  ladrillo  refractario  dentro  de  la  forja  debajo  del  quemador.

4.1  Conexión  del  tubo,  válvulas  de  bola  y  quemadores.

2.  Bloquee  los  quemadores  en  su  posición  utilizando  los  tornillos  de  fijación.

1.  Deslice  los  quemadores  en  las  aberturas  de  la  parte  superior  de  la  forja.

4.3  Conecte  un  extremo  de  la  válvula  de  bola  al  quemador.  Enrosque  la  boquilla  en  el  conector  rojo.

línea.  Luego  apriete  los  tornillos  de  arriba.

PASOS  DE  LA  OPERACIÓN

­  5  ­
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LISTA  DE  EMBALAJE

5.  Conecte  el  regulador  a  un  tanque  de  propano.

6.  Ajuste  la  llama  ajustando  la  entrada  de  aire  dentro  del  quemador.

­  6  ­
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Tubo  (270cm)

1

1

1

Quemador 1

1

1

Tenazas

Cuerpo  de  forja

Presión  de  gas

1

1

Regulador  con

Manual  de  usuario

Marco  de  soporte

Aro  de  garganta

Manómetro

1

2

1

1

Manguera  de  gas

Cinta  de  PTFE

Ladrillos  refractarios

Válvula  de  bola

IMAGEN  DESCRIPCIÓN  CANTIDAD  IMAGEN  DESCRIPCIÓN  CANTIDAD

(230  mm  x  114  mm  

x  20  mm)

­  7  ­

Temperatura  alta

guantes  resistentes
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REPRESENTANTE  CE

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

Preston,  Reino  Unido

SHUNSHUN  GmbH

Unidad  5  Casa  Albert  Edward,  Los  Pabellones
Grupo  Pooledas  Ltd.

Römeräcker  9  Z2021,  76351
Linkenheim­Hochstetten,  Alemania

Hecho  en  china

Australia

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  
Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importado  a  Australia:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122

Dirección:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A­1609shi  Shanghai

­  8  ­
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:  FXDMDE01

SMEDJA

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

Machine Translated by Google

http://www.vevor.com/support
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Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  support  och  

e-

garanticertifikat  www.vevor.com/support

MODELL:  FXDMDE01

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

SMEDJA

-  1  -
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för  att  undvika  värme  när  smedjan  är  i  drift.

3.  VARNING!!!  Avgasportarna  får  aldrig  under  några  omständigheter  stängas

6.  Enheten  kommer  att  värma  stora  föremål  till  smidestemperatur  med  dörren  öppen,  men  det

reparationer  görs  av  ett  kvalificerat  gasföretag  eller  tills  du  kontaktar  tillverkaren

Underlåtenhet  att  följa  de  försiktighetsåtgärder  och  varningar  som  finns  i  denna  monteringsanvisning

av  helt  på  dörrarna  eller  öppna  portar.  Detta  kan  orsaka  allvarlig  skada

kommer  att  ta  lite  längre  tid.

för  hjälp.

och  eventuell  kroppsskada.

7.  Lämna  aldrig  ledningstrycket  på  när  det  inte  används.  Klipp  alltid  av  kulventilen  och

kan  leda  till  allvarliga  kroppsskador  eller  dödsfall  eller  kan  leda  till  brand  eller  explosion

tankventil  av  för  förvaring.

orsakar  skada  på  egendom.

4.  Undvik  att  stå  eller  flytta  dig  fram  till  öppningar  och  avgasportar.  Ytterst

1.  VARNING  -  Felaktig  montering  av  smide  kan  vara  farligt.  Följ

höga  temperaturer  sträcker  sig  cirka  två  fot  från  alla  öppningar  när  du  är  i

8.  Propangas  har  en  stark  lukt.  Fortsätt  aldrig  att  köra  enheten  om  det  luktar  gas

monteringsanvisningen  noggrant.

drift.  När  du  hämtar  föremål  från  en  varm  smedja  närma  dig  den  från  sidan  eller

är  närvarande.  Stäng  av  enheten  och  kontrollera  alla  anslutningar  med  tvålvatten

monteras  korrekt  enligt  monteringsanvisningarna  av  en  kvalificerad

2.  VARNING  -  Använd  inte  smedjan  om  inte  alla  delar  är  på  plats.  Smedjan  måste

botten.  Lite.  övning  kommer  att  hjälpa  dig  att  förvärva  en  färdighet  för  denna  procedur.

läckor.  Använd  ALDRIG  låga  för  att  kontrollera  om  det  finns  gasläckor.  Återuppta  inte  användningen  förrän  den  är  korrekt

professionell.

5.  Placera  städet  cirka  fyra  till  fem  fot  vid  sidan  av  smidesöppningen

SÄKERHET  OCH  VARNINGAR

bruksanvisningen  noggrant.

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skador  måste  användarna  läsa

-  2  -
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10.  När  det  keramiska  fiberfodret  blir  tunnare  än  en  tum,  korrekt  isolering

12.  Under  drift  ska  användaren  alltid  vistas  i  omedelbar  närhet  av

smedjan  blir  varm  eller  varm.  Placera  inte  smedjan  nära  en  vägg  eller  brandfarligt  material.

Låt  smedjan  svalna  helt  innan  du  hanterar  den.

inte  uppnås.  Ersättningsfoder  kan  köpas  från  din  lokala  återförsäljare  eller

smedja.  Lämna  aldrig  eldad  smedja  utan  uppsikt.

15.Personlig  skyddsutrustning  krävs  vid  hantering  av  Rigidizer,  Satanite

Eldfast  och  isoleringsfilt  under  in-stellation.

13.  När  du  använder  din  produkt:  Håll  händer  och  kläder  borta  från  kammaren,  gör  det

tillverkaren.  Var  noga  med  att  ange  modellnummer  och  stil  på  smedjan  vid  beställning.

När  det  är  dags  att  fodra  om  din  smedja  bör  du  bära  handskar  och  dammmask  när

inte  röra  ugnen  när  den  används  eller  förrän  tillräcklig  kylningstid  har  passerat

hantera  den  använda  linern.  Det  gamla  fodret  ska  blötas  ner  ordentligt  med  en  spray

smedja  genererar  extremt  höga  temperaturer  som  kan  orsaka  allvarliga  brännskador  eller  brand.

flaska  vatten  innan  borttagning.  Efter  borttagning  ska  den  läggas  i  en  plastpåse

14.  Burmrisk:  Vid  användning  av  smedjan,  smedjans  yttemperatur  och

9.  Alla  ventiler,  mätare,  regulatorer  och  slangar  bör  kontrolleras  varje  vecka  med  avseende  på  slitage.

köp  av  en  ny  liner.

och  kasseras  omedelbart.  Kompletta  instruktioner  medföljer

komponenter  kommer  att  nå  upp  till  600°F.  Rör  inte  någon  del  av  smedjan  medan

Byt  ut  vid  behov.  Bra  underhåll  är  ett  måste  med  gasutrustning.

11.  Låt  inte  slangen  komma  i  kontakt  med  hett  stål  eller  lågor.

Machine Translated by Google



Antal  brännare

maximal  temperatur

-  4  -

Antal  ugnsdörrar

Ugnskapacitet

5±1  min

FXDMDE01

1  st

6L

0  st

1350ÿ±3%(När  atmosfärstrycket
Maximal  temperatur

är  större  än  20psi)

Modell

Dags  för  luftbränning  att  nå

VIKTIG  ANMÄRKNING

PRODUKTPAREMETRAR

1.  Det  är  inte  nödvändigt  att  tvinga  dessa  kopplingar  till  det  yttersta,  men  det  är  viktigt

att  använda  rätt  skiftnyckelstorlek  när  du  drar  åt  delarna.  När  enheten  är

Notera:

monterad,  vrid  på  gastrycket  från  tanken  till  kulventilen  och  använd  tvål

montering  av  slang  och  regulatorenheter.  Läckande  gas  kan  vara  extremt

farlig.

ventilation  kan  leda  till  kvävning).  Läs  dessa  instruktioner  noggrant  innan

Denna  produkt  är  avsedd  för  utomhusbruk  (Användning  av  denna  utrustning  utan  korrekt

2.  Notera:  Justera  isoleringsfilten  vid  muskötens  nosparti  till  ÿ

visas  på  bilden  före  användning.  

se  till  att  högtemperaturbomullen  inte  blockerar  muskötens  nosparti

alls.  Felaktig  användning  kan  leda  till  skador  på  ugnens  kropp  och  fara.

vatten  för  att  kontrollera  läckor  på  alla  leder.

Machine Translated by Google



3.2  Det  är  nödvändigt  att  lägga  till  eldfasta  tegelstenar  för  att  blockera  värmen  på  ena  sidan  av  dörren

4.1  Anslutning  av  rör ,  kulventiler  och  brännare.

4.2  Anslut  slangen  till  ena  änden  av  kulventilen  och  säkra  den  med  halsen

3.1  Placera  eldsten  i  smedjan  under  brännaren.

för  att  säkerställa  uppvärmningstemperaturen.

2.  Lås  brännarna  på  plats  med  hjälp  av  ställskruvarna.

1.  Skjut  in  brännarna  i  öppningarna  på  toppen  av  smedjan.

4.3  Anslut  ena  änden  av  kulventilen  till  brännaren.  Skruva  munstycket  till  det  röda

båge.

linje.  Dra  sedan  åt  skruvarna  ovanför.

DRIFTSTEG

-  5  -
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PACKLISTA

6.  Justera  lågan  genom  att  justera  luftintaget  inuti  brännaren.

5.  Anslut  regulatorn  till  en  propantank.

-  6  -
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1

1

1

Gastryck

Stödram

Halsbåge

Regulator  med
Manometer

2

1

1

1

PTFE-tejp

Användarmanual 1

Gasslang

Rör  (270  cm)

1

1

1

1Brännare

Tång

Forge  Body

Kulventil

Eldfasta  tegelstenar

BILD  BESKRIVNING  ANTAL  BILD  BESKRIVNING  ANTAL

(230mm*114mm*20mm)

-  7  -

Hög  temperatur

resistenta  handskar
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EC  REP

UK  REP

-  8  -

Preston,  Storbritannien

SHUNSHUN  GmbH

Enhet  5  Albert  Edward  House,  The  Pavilions
Pooledas  Group  Ltd

Tillverkad  i  Kina

Römeräcker  9  Z2021,  76351

Linkenheim-Hochstetten,  Tyskland

Australien

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122

Adress:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:  FXDMDE01

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

SMEDERIJ

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

http://www.vevor.com/support
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Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  

ons  op:  Technische  ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

MODEL:  FXDMDE01

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  

product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  

voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  

Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  

voor  ons  product  zijn.

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

SMEDERIJ

-  1  -
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en  mogelijk  lichamelijk  letsel.

montage-instructies  zorgvuldig  door.

operatie.  Wanneer  u  objecten  uit  een  hete  smidse  haalt,  benader  deze  dan  van  de  zijkant  of

7.  Laat  de  lijn  nooit  onder  druk  staan  als  u  hem  niet  gebruikt.  Snijd  altijd  de  kogelkraan  en

1.  WAARSCHUWING  -  Onjuiste  montage  van  de  smidse  kan  gevaarlijk  zijn.  Volg  de

hoge  temperaturen  strekken  zich  uit  tot  ongeveer  twee  voet  van  alle  openingen  terwijl  in

8.  Propaangas  heeft  een  sterke  geur.  Laat  het  apparaat  nooit  draaien  als  de  gaslucht

is  aanwezig.  Schakel  het  apparaat  uit  en  controleer  alle  verbindingen  met  zeepsop  op

5.  Plaats  het  aambeeld  ongeveer  vier  tot  vijf  voet  naast  de  smidseopening

professioneel.

om  hitte  te  vermijden  wanneer  de  smidse  in  werking  is.

lekkages.  Gebruik  NOOIT  een  vlam  om  te  controleren  op  gaslekken.  Gebruik  het  pas  weer  als  het  goed  is

2.  WAARSCHUWING  -  Gebruik  de  smidse  niet  tenzij  alle  onderdelen  op  hun  plaats  zitten.  De  smidse  moet

volgens  de  montage-instructies  door  een  gekwalificeerde  vakman  vakkundig  worden  gemonteerd

onderkant.  Een  beetje  oefening  zal  je  helpen  een  vaardigheid  voor  deze  procedure  te  verwerven.

reparaties  worden  uitgevoerd  door  een  gekwalificeerd  gasbedrijf  of  totdat  u  contact  opneemt  met  de  fabrikant

zal  iets  langer  duren.

Het  niet  opvolgen  van  de  voorzorgsmaatregelen  en  waarschuwingen  in  deze  montage-instructie

helemaal  uit  op  de  deuren  of  open-end  poorten.  Dit  kan  ernstige  schade  veroorzaken

voor  hulp.

3.  LET  OP!!!  De  uitlaatpoorten  mogen  onder  geen  beding  worden  afgesloten.

6.  Het  apparaat  verwarmt  grote  objecten  tot  de  smeedtemperatuur  met  de  deur  open,  maar  het

schade  aan  eigendommen  veroorzaken.

4.  Vermijd  het  staan  of  bewegen  naar  de  voorkant  van  openingen  en  uitlaatpoorten.  Extreem

Tankklep  open  voor  opslag.

kan  leiden  tot  ernstig  lichamelijk  letsel  of  de  dood,  of  kan  leiden  tot  brand  of  een  explosie

-  2  -

VEILIGHEID  EN  WAARSCHUWINGEN

Lees  de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  door.

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moeten  gebruikers  de  volgende  instructies  lezen:
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13.  Houd  bij  het  bedienen  van  uw  product  uw  handen  en  kleding  uit  de  buurt  van  de  kamer.

fles  water  voor  verwijdering.  Na  verwijdering  moet  het  in  een  plastic  zak  worden  geplaatst

14.  Brandgevaar:  Bij  gebruik  van  de  smidse  kan  de  oppervlaktetemperatuur  van  de  smidse  en

het  hanteren  van  de  gebruikte  liner.  De  oude  liner  moet  grondig  worden  bevochtigd  met  een  spray

Bij  het  smeden  ontstaan  extreem  hoge  temperaturen  die  ernstige  brandwonden  of  brand  kunnen  veroorzaken.

smidse  warmt  op  of  is  heet.  Plaats  de  smidse  niet  in  de  buurt  van  een  muur  of  brandbaar  materiaal.

11.  Zorg  ervoor  dat  de  slang  niet  in  contact  komt  met  heet  staal  of  vlammen.

Vervang  indien  nodig.  Goed  onderhoud  is  een  must  bij  gasapparatuur.

Laat  het  smeedstuk  volledig  afkoelen  voordat  u  het  aanraakt.

en  onmiddellijk  worden  weggegooid.  Volledige  instructies  zijn  bij  de

9.  Alle  kleppen,  meters,  regelaars  en  slangen  dienen  wekelijks  op  slijtage  te  worden  gecontroleerd.

aankoop  van  een  nieuwe  voering.

componenten  bereiken  temperaturen  tot  600°F.  Raak  geen  enkel  deel  van  de  smidse  aan  terwijl  de

Refractair  materiaal  en  isolatiedeken  tijdens  in-stellation.

wordt  niet  bereikt.  Vervangende  liners  kunnen  worden  gekocht  bij  uw  lokale  dealer  of

smederij.  Laat  een  smidse  die  is  afgevuurd  nooit  onbeheerd  achter.

12.  Tijdens  de  werking  moet  de  gebruiker  altijd  in  de  directe  nabijheid  van  de

10.  Wanneer  de  keramische  vezelvoering  dunner  wordt  dan  één  inch,  is  een  goede  isolatie  noodzakelijk

Wanneer  het  tijd  is  om  uw  smidse  opnieuw  te  bekleden,  moet  u  handschoenen  en  een  stofmasker  dragen

Raak  de  oven  niet  aan  terwijl  deze  in  gebruik  is  of  totdat  er  voldoende  afkoelingstijd  is  verstreken,

15.  Persoonlijke  beschermingsmiddelen  zijn  vereist  bij  het  hanteren  van  Rigidizer,  Satanite

de  fabrikant.  Zorg  ervoor  dat  u  het  modelnummer  en  de  stijl  van  de  smidse  opgeeft  bij  het  bestellen.
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5±1min

1350ÿ±3%  (wanneer  de  atmosferische  druk

0  stuks

Model

Tijd  voor  luchtverbranding  om  te  bereiken

is  groter  dan  20  psi)
Maximale  temperatuur

Aantal  ovendeuren

Capaciteit  van  de  oven

-  4  -

maximale  temperatuur

Aantal  branders 1  st.

6L

FXDMDE01

PRODUCTPARAMETERS

BELANGRIJKE  OPMERKING

om  de  juiste  sleutelmaat  te  gebruiken  bij  het  vastdraaien  van  de  onderdelen.  Zodra  de  unit  is

gevaarlijk.

1.  Het  is  niet  nodig  om  deze  fittingen  tot  het  uiterste  te  forceren,  maar  het  is  wel  belangrijk

gemonteerd,  draai  de  gasdruk  van  de  tank  naar  de  kogelkraan  en  gebruik  zeepsop

het  monteren  van  de  slang-  en  regelaarunits.  Lekkend  gas  kan  extreem  zijn

Opmerking:

ventilatie  kan  leiden  tot  verstikking).  Lees  deze  instructies  zorgvuldig  door  voordat  u

Dit  product  is  bedoeld  voor  gebruik  buitenshuis  (gebruik  van  dit  apparaat  zonder  de  juiste

zoals  weergegeven  op  de  afbeelding  voor  

gebruik.  Zorg  ervoor  dat  het  katoen  met  hoge  temperatuur  de  loop  van  het  musket  niet  blokkeert

helemaal  niet.  Onjuiste  bediening  kan  leiden  tot  schade  aan  de  ovenbehuizing  en  gevaar.

water  om  te  controleren  of  er  lekken  zijn  bij  alle  verbindingen.

2.  Let  op:  pas  de  isolatiedeken  bij  de  loop  van  het  musket  aan  op  de  ÿ
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om  de  verwarmingstemperatuur  te  garanderen.

4.1  Aansluiten  van  de  buis,  kogelkranen  en  branders.

4.2  Sluit  de  buis  aan  op  één  uiteinde  van  de  kogelkraan  en  zet  deze  vast  met  de  keel

hoepel.

3.1  Plaats  de  vuurvaste  steen  in  de  smidse,  onder  de  brander.

3.2  Het  is  noodzakelijk  om  vuurvaste  stenen  toe  te  voegen  om  de  hitte  aan  één  kant  van  de  deur  te  blokkeren

2.  Zet  de  branders  vast  met  de  stelschroeven.

1.  Schuif  de  branders  in  de  openingen  aan  de  bovenkant  van  de  smidse.

4.3  Sluit  een  uiteinde  van  de  kogelkraan  aan  op  de  brander.  Schroef  de  sproeier  op  de  rode

lijn.  Draai  vervolgens  de  schroeven  hierboven  vast.

BEDIENINGSSTAPPEN

-  5  -
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PAKLIJST

5.  Sluit  de  regelaar  aan  op  een  propaantank.

6.  Regel  de  vlam  door  de  luchtinlaat  in  de  brander  aan  te  passen.

-  6  -
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2

1

1

1

Pijp  (270cm)

1

1

Tang

Smeed  lichaam

Gasdruk

Brander 1

1

Manometer

Ondersteuningsframe

Keel  hoepel

Gebruiksaanwijzing

1

1

Gasslang

Regelaar  met

1

PTFE-tape

1

Vuurvaste  stenen

(230  mm  *  114  mm  *  

20  mm)

Kogelkraan

AFBEELDING  BESCHRIJVING  HOEVEELHEID  AFBEELDING  BESCHRIJVING  HOEVEELHEID

resistente  handschoenen

Hoge  temperatuur

-  7  -
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Preston,  Verenigd  Koninkrijk

Linkenheim-Hochstetten,  Duitsland

Unit  5  Albert  Edward  House,  De  Paviljoens

Pooledas  Groep  Ltd

Romeräcker  9  Z2021,  76351

Gemaakt  in  China

SHUNSHUN  GmbH

Australië

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122

Adres:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODÈLE :  FXDMDE01

FORGE

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  

qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Machine Translated by Google
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Machine Translated by Google



­  1  ­

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

FORGE

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  
N'hésitez  pas  

à  nous  contacter :  Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

MODÈLE :  FXDMDE01

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  
notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  
reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  
ou  logicielle  de  notre  produit.

Machine Translated by Google



SÉCURITÉ  ET  AVERTISSEMENTS

vanne  du  réservoir  fermée  pour  le  stockage.

1.  AVERTISSEMENT  ­  Un  montage  incorrect  de  la  forge  peut  être  dangereux.  Suivez  les

les  températures  élevées  s'étendent  à  environ  deux  pieds  de  toutes  les  ouvertures  pendant

8.  Le  gaz  propane  dégage  une  forte  odeur.  Ne  continuez  jamais  à  faire  fonctionner  l'appareil  si  l'odeur  du  gaz

Lisez  attentivement  les  instructions  de  montage.

opération.  Lors  de  la  récupération  d'objets  d'une  forge  à  chaud,  approchez­la  par  le  côté  ou

est  présent.  Arrêtez  l'appareil  et  vérifiez  toutes  les  connexions  avec  de  l'eau  savonneuse  pour

2.  AVERTISSEMENT  ­  N'utilisez  pas  la  forge  à  moins  que  toutes  les  pièces  ne  soient  en  place.  La  forge  doit

bas.  Un  peu  de  pratique  vous  aidera  à  acquérir  une  compétence  pour  cette  procédure.

fuites.  NE  JAMAIS  utiliser  de  flamme  pour  vérifier  les  fuites  de  gaz.  Ne  pas  reprendre  l'utilisation  avant  d'avoir  effectué  les  opérations  appropriées.

être  correctement  assemblé  conformément  aux  instructions  de  montage  par  un  professionnel  qualifié

5.  Placez  l'enclume  à  environ  quatre  à  cinq  pieds  du  côté  de  l'ouverture  de  la  forge.

les  réparations  sont  effectuées  par  une  entreprise  de  gaz  qualifiée  ou  jusqu'à  ce  que  vous  contactiez  le  fabricant

professionnel.

pour  éviter  la  chaleur  lorsque  la  forge  est  en  fonctionnement.

pour  obtenir  de  l'aide.

3.  ATTENTION !!!  Les  orifices  d'échappement  ne  doivent  en  aucun  cas  être  fermés

6.  L'appareil  chauffera  de  gros  objets  à  la  température  de  forgeage  avec  la  porte  ouverte,  mais  il

Non­respect  des  précautions  et  avertissements  contenus  dans  cette  instruction  d'assemblage

complètement  éteint  sur  les  portes  ou  les  ports  ouverts.  Cela  pourrait  causer  de  graves  dommages

Cela  prendra  un  peu  plus  de  temps.

peut  entraîner  des  blessures  corporelles  graves  ou  la  mort  ou  peut  provoquer  un  incendie  ou  une  explosion

et  d'éventuelles  blessures  corporelles.

7.  Ne  laissez  jamais  la  pression  de  la  conduite  en  marche  lorsqu'elle  n'est  pas  utilisée.  Coupez  toujours  le  robinet  à  boisseau  sphérique  et

causant  des  dommages  matériels.

4.  Évitez  de  vous  tenir  debout  ou  de  vous  déplacer  devant  les  ouvertures  et  les  orifices  d'échappement.

Lisez  attentivement  le  manuel  d'instructions.

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  les  utilisateurs  doivent  lire  le

­  2  ­
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manipulation  du  revêtement  usagé.  L'ancien  revêtement  doit  être  soigneusement  mouillé  avec  un  spray

La  forge  génère  une  température  extrêmement  élevée  qui  peut  provoquer  de  graves  brûlures  ou  un  incendie.

bouteille  d'eau  avant  de  la  retirer.  Après  le  retrait,  elle  doit  être  placée  dans  un  sac  en  plastique

14.  Risque  de  brûlure :  lors  de  l'utilisation  de  la  forge,  la  température  de  surface  de  la  forge  et

et  éliminé  immédiatement.  Des  instructions  complètes  sont  incluses  avec  le

composants  atteindront  jusqu'à  600  °  F.  Ne  touchez  aucune  partie  de  la  forge  pendant

9.  Toutes  les  vannes,  jauges,  régulateurs  et  tuyaux  doivent  être  vérifiés  chaque  semaine  pour  détecter  toute  trace  d'usure.

achat  d'un  nouveau  paquebot.

La  forge  chauffe  ou  est  chaude.  Ne  placez  pas  la  forge  près  d'un  mur  ou  d'un  matériau  inflammable.

Remplacez­le  si  nécessaire.  Un  bon  entretien  est  indispensable  pour  les  équipements  à  gaz.

11.  Ne  laissez  pas  le  tuyau  entrer  en  contact  avec  de  l’acier  chaud  ou  des  flammes.

Laissez  la  forge  refroidir  complètement  avant  de  la  manipuler.

10.  Lorsque  la  doublure  en  fibre  céramique  devient  plus  fine  qu'un  pouce,  une  isolation  appropriée

12.  Pendant  le  fonctionnement,  l'utilisateur  doit  toujours  rester  à  proximité  immédiate  de  l'appareil.

15.  Un  équipement  de  protection  individuelle  est  requis  lors  de  la  manipulation  de  Rigidizer,  Satanite

n'est  pas  atteint.  Des  doublures  de  remplacement  peuvent  être  achetées  auprès  de  votre  revendeur  local  ou

forge.  Ne  laissez  jamais  une  forge  allumée  sans  surveillance.

Réfractaire  et  couverture  isolante  pendant  l'installation.

le  fabricant.  Assurez­vous  de  fournir  le  numéro  de  modèle  et  le  style  de  la  forge  lors  de  la  commande.

13.Lorsque  vous  utilisez  votre  produit :  Gardez  les  mains  et  les  vêtements  éloignés  de  la  chambre,  ne

Lorsqu'il  est  temps  de  regarnir  votre  forge,  vous  devez  porter  des  gants  et  un  masque  anti­poussière  lorsque

ne  touchez  pas  le  four  pendant  son  fonctionnement  ou  jusqu'à  ce  qu'un  temps  de  refroidissement  suffisant  se  soit  écoulé,
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0  pièce

1350�±3%  (lorsque  la  pression  atmosphérique

est  supérieur  à  20  psi)
Température  maximale

Modèle

Il  est  temps  que  l'air  brûlant  atteigne

­  4  ­

Nombre  de  brûleurs

température  maximale

Nombre  de  portes  de  four

Capacité  du  four

FXDMDE01

5±1min

1  pièce

6L

PARAMÈTRES  DU  PRODUIT

NOTE  IMPORTANTE

Note:

1.  Il  n'est  pas  nécessaire  de  forcer  ces  raccords  à  l'extrême,  cependant,  il  est  important

d'utiliser  la  taille  de  clé  appropriée  lors  du  serrage  des  pièces.  Une  fois  l'unité

assemblé,  ouvrez  la  pression  du  gaz  du  réservoir  au  robinet  à  boisseau  sphérique  et  utilisez  de  l'eau  savonneuse

ventilation  pourrait  entraîner  une  asphyxie).  Lisez  attentivement  ces  instructions  avant

dangereux.

assemblage  des  unités  de  tuyau  et  de  régulateur.  Une  fuite  de  gaz  peut  être  extrêmement

Ce  produit  est  destiné  à  une  utilisation  en  extérieur  (Utilisation  de  cet  équipement  sans  précautions  appropriées)

2.  Remarque :  Veuillez  ajuster  la  couverture  isolante  au  niveau  de  la  bouche  du  mousquet  à  la√

montré  sur  la  photo  avant  utilisation.  assurez­

vous  que  le  coton  haute  température  ne  bloque  pas  le  canon  du  mousquet

Un  fonctionnement  incorrect  peut  entraîner  des  dommages  au  corps  du  four  et  un  danger.

de  l'eau  pour  vérifier  les  fuites  sur  tous  les  joints.
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pour  assurer  la  température  de  chauffage.

4.2  Connectez  le  tube  à  une  extrémité  du  robinet  à  boisseau  sphérique  et  fixez­le  avec  la  gorge

3.2  Il  est  nécessaire  d'ajouter  des  briques  réfractaires  pour  bloquer  la  chaleur  d'un  côté  de  la  porte

cerceau.

2.  Verrouillez  les  brûleurs  en  position  à  l'aide  des  vis  de  réglage.

4.1  Raccordement  du  tube,  des  vannes  à  boisseau  sphérique  et  des  brûleurs.

3.1  Placer  la  brique  réfractaire  à  l’intérieur  de  la  forge  sous  le  brûleur.

1.  Faites  glisser  les  brûleurs  dans  les  ouvertures  situées  sur  le  dessus  de  la  forge.

4.3  Raccordez  une  extrémité  du  robinet  à  boisseau  sphérique  au  brûleur.  Vissez  la  buse  sur  le

ligne.  Serrez  ensuite  les  vis  ci­dessus.

ÉTAPES  DE  L'OPÉRATION

­  5  ­
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LISTE  DE  COLISAGE

6.  Réglez  la  flamme  en  ajustant  l’admission  d’air  à  l’intérieur  du  brûleur.

5.  Connectez  le  régulateur  à  un  réservoir  de  propane.

­  6  ­
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Tuyau  (270  cm)

1

1

1

Brûleur 1

1

1

Pinces

Corps  de  forge

Pression  du  gaz

1

1

Régulateur  avec

Manuel  d'utilisation

Cadre  de  support

Cerceaux  de  gorge

Manomètre

1

2

1

1

Tuyau  de  gaz

Ruban  PTFE

Briques  réfractaires

Robinet  à  boisseau  sphérique

IMAGE  DESCRIPTION  QTÉ  IMAGE  DESCRIPTION  QTÉ

(230  mm  x  114  mm  

x  20  mm)

gants  résistants

Haute  température
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REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

Preston,  Royaume­Uni

SHUNSHUN  GmbH

Unité  5  Maison  Albert  Edward,  Les  Pavillons
Groupe  Pooledas  Ltd

Römeräcker  9  Z2021,  76351

Linkenheim­Hochstetten,  Allemagne

Fabriqué  en  Chine

Australie

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET  EASTWOOD  NSW  2122

Adresse : Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A­1609shi  Shanghai

­  8  ­

Machine Translated by Google



Machine Translated by Google



Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:  FXDMDE01

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  

Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

SCHMIEDE

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  

wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

MODELL:  FXDMDE01

Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  Sie  

uns:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

SCHMIEDE

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

-  1  -
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und  mögliche  Körperverletzungen.

Lesen  Sie  die  Montageanleitung  sorgfältig  durch.

Betrieb.  Wenn  Sie  Gegenstände  aus  einer  heißen  Schmiede  entnehmen,  nähern  Sie  sich  ihr  von  der  Seite  oder

7.  Lassen  Sie  den  Leitungsdruck  niemals  eingeschaltet,  wenn  er  nicht  verwendet  wird.  Schließen  Sie  immer  das  Kugelventil  und

1.  WARNUNG  -  Eine  unsachgemäße  Montage  der  Schmiede  kann  gefährlich  sein.  Befolgen  Sie  die

hohe  Temperaturen  reichen  etwa  zwei  Fuß  von  allen  Öffnungen,  während  in

8.  Propangas  hat  einen  starken  Geruch.  Betreiben  Sie  das  Gerät  niemals  weiter,  wenn  der  Geruch  von  Gas

ist  vorhanden.  Schalten  Sie  das  Gerät  aus  und  überprüfen  Sie  alle  Anschlüsse  mit  Seifenlauge  auf

5.  Platzieren  Sie  den  Amboss  etwa  vier  bis  fünf  Fuß  seitlich  der  Schmiedeöffnung

Professional.

um  Hitzeentwicklung  während  des  Schmiedebetriebs  zu  vermeiden.

Lecks.  Verwenden  Sie  NIEMALS  eine  Flamme,  um  nach  Gaslecks  zu  suchen.  Nehmen  Sie  die  Verwendung  erst  wieder  auf,  wenn

2.  WARNUNG  -  Benutzen  Sie  die  Schmiede  nicht,  wenn  nicht  alle  Teile  vorhanden  sind.  Die  Schmiede  muss

von  einem  qualifizierten  Fachbetrieb  entsprechend  der  Montageanleitung  zusammengebaut  werden.

unten.  Mit  ein  wenig  Übung  können  Sie  sich  dieses  Verfahren  aneignen.

Reparaturen  von  einem  qualifizierten  Gasunternehmen  durchgeführt  werden  oder  bis  Sie  den  Hersteller  kontaktieren

wird  etwas  länger  dauern.

Nichtbefolgen  der  in  dieser  Montageanleitung  enthaltenen  Vorsichts-  und  Warnhinweise

vollständig  an  den  Türen  oder  offenen  Anschlüssen  abschalten.  Dies  könnte  zu  schweren  Schäden  führen

um  Hilfe.

3.  ACHTUNG!!!  Unter  keinen  Umständen  dürfen  die  Auslassöffnungen  verschlossen  werden.

6.  Das  Gerät  erhitzt  große  Gegenstände  bei  geöffneter  Tür  auf  Schmiedetemperatur,  aber  es

Sachschaden  verursachen.

4.  Vermeiden  Sie  es,  vor  Öffnungen  und  Abluftöffnungen  zu  stehen  oder  sich  dort  aufzuhalten.

Tankventil  zur  Lagerung  geschlossen.

kann  zu  schweren  Verletzungen  oder  zum  Tod  führen  oder  einen  Brand  oder  eine  Explosion  verursachen

-  2  -

SICHERHEIT  UND  WARNHINWEISE

Lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch.

Warnung-Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  müssen  Benutzer  die
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13.Beim  Betrieb  Ihres  Produkts:  Halten  Sie  Hände  und  Kleidung  von  der  Kammer  fern,

Flasche  Wasser  vor  dem  Entfernen.  Nach  dem  Entfernen  sollte  es  in  eine  Plastiktüte  gelegt  werden

14.  Brenngefahr:  Bei  der  Verwendung  der  Schmiede  kann  die  Oberflächentemperatur  der  Schmiede  und

Handhabung  des  gebrauchten  Liners.  Der  alte  Liner  sollte  gründlich  mit  einem  Sprühgerät  angefeuchtet  werden.

In  der  Schmiede  entstehen  extrem  hohe  Temperaturen,  die  schwere  Verbrennungen  oder  Brände  verursachen  können.

Die  Schmiede  heizt  sich  auf  oder  ist  heiß.  Stellen  Sie  die  Schmiede  nicht  in  die  Nähe  einer  Wand  oder  von  brennbarem  Material.

Bei  Bedarf  ersetzen.  Eine  gute  Wartung  ist  bei  Gasgeräten  ein  Muss.

11.  Achten  Sie  darauf,  dass  der  Schlauch  nicht  mit  heißem  Stahl  oder  Flammen  in  Berührung  kommt.

Lassen  Sie  die  Schmiede  vor  der  Handhabung  vollständig  abkühlen.

und  sofort  entsorgt  werden.  Eine  vollständige  Anleitung  liegt  dem

9.  Alle  Ventile,  Messgeräte,  Regler  und  Schläuche  sollten  wöchentlich  auf  Verschleiß  überprüft  werden.

Kauf  eines  neuen  Liners.

Komponenten  erreichen  bis  zu  600  °F.  Berühren  Sie  keinen  Teil  der  Schmiede,  während  die

Feuerfestes  Material  und  Isolierdecke  während  der  Installation.

nicht  erreicht  wird.  Ersatz-Liner  erhalten  Sie  bei  Ihrem  Händler  vor  Ort  oder

Schmiede.  Lassen  Sie  eine  befeuerte  Schmiede  niemals  unbeaufsichtigt.

12.  Während  des  Betriebs  sollte  sich  der  Benutzer  immer  in  unmittelbarer  Nähe  des

10.  Wenn  die  Keramikfaserauskleidung  dünner  als  ein  Zoll  wird,  ist  eine  ordnungsgemäße  Isolierung  erforderlich.

Wenn  es  Zeit  ist,  Ihre  Schmiede  neu  auszukleiden,  sollten  Sie  Handschuhe  und  eine  Staubmaske  tragen,  wenn

Berühren  Sie  den  Ofen  nicht  während  des  Betriebs  oder  bis  eine  ausreichende  Abkühlzeit  vergangen  ist.

15.Persönliche  Schutzausrüstung  ist  erforderlich  beim  Umgang  mit  Rigidizer,  Satanite

der  Hersteller.  Geben  Sie  bei  der  Bestellung  unbedingt  die  Modellnummer  und  den  Schmiedestil  an.
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5±1  Minute

1350ÿ±3%(Wenn  der  atmosphärische  Druck

0  Stck.

Modell

Zeit  bis  zur  Luftverbrennung

ist  größer  als  20  psi)
Maximaltemperatur

Anzahl  Ofentüren

Ofenleistung
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Maximaltemperatur

Anzahl  Brenner 1  Stck.

6  Liter

FXDMDE01

WICHTIGER  HINWEIS

PRODUKTPARAMETER

beim  Anziehen  der  Teile  die  richtige  Schraubenschlüsselgröße  zu  verwenden.  Sobald  das  Gerät

gefährlich.

1.  Es  ist  nicht  notwendig,  diese  Armaturen  bis  zum  Äußersten  zu  forcieren,  es  ist  jedoch  wichtig

2.  Hinweis:  Bitte  passen  Sie  die  Isolierdecke  an  der  Mündung  der  Muskete  an  dieÿ

Montage  der  Schlauch-  und  Reglereinheiten.  Austretendes  Gas  kann  extrem

Notiz:

Belüftung  kann  zu  Erstickung  führen).  Lesen  Sie  diese  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie

Dieses  Produkt  ist  für  den  Einsatz  im  Freien  bestimmt  (Verwendung  dieses  Geräts  ohne  entsprechende

Wasser,  um  alle  Verbindungen  auf  Lecks  zu  prüfen.

zusammengebaut  ist,  schalten  Sie  den  Gasdruck  vom  Tank  zum  Kugelhahn  ein  und  verwenden  Sie

Bei  unsachgemäßer  Bedienung  kann  es  zu  Schäden  am  Ofenkörper  und  zu  Gefahren  kommen.

wie  im  Bild  gezeigt,  bevor  Sie  es  verwenden.  

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Hochtemperatur-Baumwolle  die  Mündung  der  Muskete  nicht  blockiert
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um  die  Heiztemperatur  sicherzustellen.

4.1  Rohr ,  Kugelhähne  und  Brenner  anschließen .

4.2  Den  Schlauch  an  einem  Ende  des  Kugelhahns  anschließen  und  mit  der  Kehle  sichern

Band.

3.1  Legen  Sie  einen  Schamottstein  in  die  Schmiede  unter  den  Brenner.

3.2  Es  ist  notwendig,  feuerfeste  Steine  hinzuzufügen,  um  die  Hitze  auf  einer  Seite  der  Tür  zu  blockieren

2.  Fixieren  Sie  die  Brenner  mit  den  Stellschrauben  in  ihrer  Position.

1.  Schieben  Sie  die  Brenner  in  die  Öffnungen  oben  auf  der  Esse.

4.3  Verbinden  Sie  ein  Ende  des  Kugelhahns  mit  dem  Brenner.  Schrauben  Sie  die  Düse  an  die  rote

Linie.  Anschließend  die  Schrauben  oben  festziehen.

BEDIENUNGSSCHRITTE
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PACKLISTE

5.  Schließen  Sie  den  Regler  an  eine  Propangasflasche  an.

6.  Passen  Sie  die  Flamme  an,  indem  Sie  die  Luftzufuhr  im  Brenner  einstellen.

-  6  -
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2

1

1

1

Rohr  (270cm)

1

1

Schmiedekörper

Zange

Gasdruck

Brenner 1

1

Manometer

Halsreif

Stützrahmen

Bedienungsanleitung

1

1

Gasschlauch

Regler  Mit

1

PTFE-Band

1

Kugelhahn

(230  mm  x  114  mm  

x  20  mm)

Feuerfeste  Steine

BILD  BESCHREIBUNG  MENGE  BILD  BESCHREIBUNG  MENGE

widerstandsfähige  Handschuhe

Hohe  Temperatur
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UK  REP

Vertreter  der  EG
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Preston,  Vereinigtes  Königreich

Linkenheim-Hochstetten,  Deutschland

Einheit  5  Albert  Edward  House,  Die  Pavillons

Pooledas  Group  Ltd

Römeräcker  9  Z2021,  76351

In  China  hergestellt

SHUNSHUN  GmbH

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122

Australien

Adresse:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support
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https://www.vevor.com/support

